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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Учебная дисциплина государственного компонента «Иностранный язык» (немецкий) входит в блок дисциплин социально-гуманитарного цикла. Основными целями социально-гуманитарной подготовки студентов в вузе выступают формирование и развитие социально-личностных компетенций, основанных на гуманитарных знаниях, эмоционально-ценностном и социально-творческом опыте, и обеспечивающих решение и исполнение гражданских, социально-профессиональных, личностных задач и функций.
Главная цель обучения немецкому языку – формирование иноязычной коммуникативной компетенции будущего специалиста, позволяющей использовать немецкий язык как средство профессионального и межличностного общения. 
Достижение главной цели предполагает комплексную реализацию следующих целей:
- познавательной, позволяющей сформировать представление об образе мира как целостной многоуровневой системе (этнической, языковой, социокультурной и т. п.); уровне материальной и духовной культуры; системе ценностей (религиозно-философских, эстетических и нравственных); особенностях профессиональной деятельности в немецкоязычных странах;
- развивающей, обеспечивающей речемыслительные и коммуникативные способности, развитие памяти, внимания, воображения, формирование потребности к самостоятельной познавательной деятельности, критическому мышлению и рефлексии;
- воспитательной, связанной с формированием общечеловеческих, общенациональных и личностных ценностей, таких как гуманистическое мировоззрение, уважение к другим культурам, патриотизм, нравственность, культура общения;
- практической, предполагающей овладение иноязычным общением в единстве всех его компетенций (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной), функций (этикетной, познавательной, регулятивной, ценностно-ориентационной) и форм (устной и письменной), что осуществляется посредством взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности в рамках определенного программой предметно-тематического содержания, а также овладения технологиями языкового самообразования.
В качестве стратегической интегративной компетенции в процессе обучения иностранным языкам выступает коммуникативная в единстве всех составляющих: языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной компетенций.
В результате изучения дисциплины государственного компонента «Иностранный язык» (немецкий) предполагается, что студент должен 
знать: 
- особенности системы изучаемого немецкого языка в его фонетическом, лексическом и грамматическом аспектах (в сопоставлении с родным языком);
- социокультурные нормы бытового и делового общения, а также правила речевого этикета, позволяющие специалисту эффективно использовать немецкий язык как средство общения в современном поликультурном мире;
- историю и культуру немецкоязычных стран;
уметь:
- вести общение социокультурного и профессионального характера в объеме, предусмотренном данной программой;
- читать и переводить литературу по специальности (изучающее, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение);
- письменно выражать свои коммуникативные намерения в сферах, предусмотренных настоящей программой;
- составлять письменные документы, используя реквизиты делового письма, заполнять бланки на участие и т.п.
- понимать аутентичную немецкоязычную речь на слух в объеме программной тематики.
Требования к практическому владению видами немецкоязычной речевой деятельности предполагают сформированность рецептивных умений: 

Аудирования 

Студент должен уметь:
- воспринимать на слух немецкоязычную речь в естественном темпе (аутентичные монологические и диалогические тексты, в том числе профессионально-ориентированные), с разной полнотой и точностью понимания их содержания;
- воспроизводить услышанное при помощи повторения, перефразирования, пересказа.
Учебные аудио- и видеотексты могут включать до 5% незнакомых слов, не влияющих на понимание основного содержания.
Чтения
Студент должен уметь:
- владеть всеми видами чтения (изучающее, ознакомительное, просмотровое, поисковое), предполагающими разную степень понимания прочитанного;
- полно и точно понимать содержание разножанровых аутентичных текстов, в том числе профессионально ориентированных, используя двуязычный словарь (изучающее чтение);
- понимать общее содержание текста (70%), определять не только круг затрагиваемых вопросов, но и то, как они решаются (ознакомительное чтение);
- получать общее представление о теме, круге вопросов, которые затрагиваются в тексте (просмотровое чтение);
- найти конкретную информацию (определение, правило, цифровые и другие данные), о которой заранее известно, что она содержится в данном тексте (поисковое чтение).
Продуктивные умения: 

Говорения
Монологическая речь 
Студент должен уметь:
- продуцировать развернутое подготовленное и неподготовленное высказывание по проблемам социокультурного и профессионального общения, перечисленным в программе;
- резюмировать полученную информацию;
- аргументировано представлять свою точку зрения по описанным фактам и событиям, делать выводы.. 
Диалогическая речь 

Студент должен уметь:

- вступать в контакт с собеседником, поддерживать и завершать беседу, используя адекватные речевые формулы и правила речевого этикета;
- обмениваться профессиональной и непрофессиональной информацией с собеседником, выражая согласие/несогласие, сомнение, удивление, просьбу, совет, предложение и т.п.; 
- участвовать в дискуссии по теме/проблеме, аргументированно отстаивать свою точку зрения;
- сочетать диалогическую и монологическую формы речи.
Письмо
Студент должен уметь:
- выполнять письменные задания к прослушанному, увиденному, прочитанному, логично и аргументировано излагать свои мысли, соблюдая стилистические и жанровые особенности;
- владеть навыками составления частного и делового письма, правильно использовать соответствующие реквизиты и формулы письменного общения;
- реферировать и аннотировать профессионально ориентированные и общенаучные тексты с учетом разной степени смысловой компрессии.
Изучение дисциплины государственного компонента «Иностранный язык (немецкий)» предполагает овладение следующими компетенциями:

а) академическими компетенциями (АК), а именно:

-АК-4:  уметь работать самостоятельно;

 б) социально-личностными компетенциями (СЛК), а именно:

-СЛК-2: быть способным к социальному взаимодействию;

-СЛК-3: обладать способностью к межличностной коммуникации;

-СЛК-4: владеть навыками здорового образа жизни.
Дисциплина государственного компонента «Иностранный язык (немецкий)» изучается студентами 1 курса специальности 1-23 01 04 Психология.

Общее количество часов – 286 (7 зачетных единиц); аудиторных – 150, из них: практические занятия – 150 часов. Форма отчетности: – 1 семестр – зачет, 2 семестр – экзамен
Для студентов заочной формы обучения предусмотрено общее количество часов - 285, аудиторное количество часов – 22 (0 семестр  - 4 часа, 1 семестр – 6 часов, 2 семестр - 6 часов, 3 семестр – 6 часов. Форма отчетности: контрольная работа в 1, 2, 3 сенместрах, 2 семестр – зачет, 3 семестр - экзамен.  
Дисциплина государственного компонента «Иностранный язык (немецкий)» изучается студентами 1 курса специальности 1–03 04 01 Социальная педагогика

Содержание УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

РАЗДЕЛ 1 Фонетико-орфоэпические нормы 
(ситематизация) 

Тема 1.1 Звуковой строй и артикуляционная база немецкого языка в сопоставлении с русским языком.
Понятие о фонетической транскрипции. Классификация немецких гласных, особенности их произношения. Дифтонги. Особенности произношения немецких согласных. Основные правила чтения букв и буквосочетаний.

Тема 1.2 Понятие об интонации и её функциях.
Основные тоны немецкой интонации. Просодическое оформление фраз различного коммуникативного типа. Ударение в сложных, производных словах. Ударение в сокращениях.

РАЗДЕЛ 2 Предметно-тематическое содержание устной и 

письменной речи

Тема 2.1 Сфера социально-бытового общения
Моя визитная карточка. Моя биография. Моя семья. Родственные связи. Мои друзья. Семья моего друга. Внешность человека. Характер человека. Место жительства. Квартира. Обустройство квартиры. Моя комната. Питание. Приготовление пищи. Мое любимое блюдо. Посещение кафе. Искусство правильно питаться. Прием гостей. Национальная кухня. 
Коммуникативно-поведенческие стереотипы в ситуациях бытового общения (вокзал, гостиница, магазин, банк, кафе, поликлиника и т.п.). Магазины и основные отделы. Покупки в супермаркете.
Тема 2.2 Сфера учебно-профессионального общения
Поступление в университет. Учебные предметы и содержание специальности. Моя специальность биология. Учеба в университете. Основные понятия биологии. Биология как наука. Распорядок рабочего дня. Самостоятельная работа. Студенческая жизнь. Студенческое общежитие. Система образования в Германии. Система образования в Беларуси. Известные вузы Германии. Университет имени Гумбольдта. Известные вузы Беларуси. Наш университет: основные факультеты и специальности. Иностранный язык в моей жизни. 

Общее представление о структуре и характере профессиональной деятельности специалиста и ее особенности в изучаемых странах. Факторы, повлиявшие на мой  выбор профессии. Избранная специальность как научная отрасль. 

Студенческая научно-практическая конференция: доклады, сообщения. Реферирование и аннотирование статей по специальности. Информационный поиск (иноязычная база данных, Интернет-ресурсы). 
Тема 2.3 Сфера социально-культурного общения
Социокультурный портрет страны изучаемого языка и Республики Беларусь: национальные традиции и ценности. 

Социокультурный портрет молодежи: образование, спорт, досуг. Проблемы молодежи. Жизнь немецкой молодежи. Увлечения и интересы. Книги в нашей жизни. Посещение театра, кино. Мой любимый фильм. Мой выходной день. Мои обязанности по дому. Спорт в нашей жизни. Виды спорта. Мой любимый вид спорта. Из истории олимпийского движения. Последние олимпийские игры. Германия: географическое положение, климат. Территориальное деление. Крупные города и их достопримечательности. Столица Германии. Достопримечательности столицы. Природа Германии. Растительный и животный мир. Защита окружающей среды в Германии. 

Республика Беларусь. Географическое положение, климат. Территориальное деление. Столица и ее достопримечательности. Крупные города и их достопримечательности. Природа Беларуси. Растительный и животный мир. Технический прогресс и его последствия. Экология. Что это такое? Наша природа в опасности. Чернобыльская катастрофа. Защита окружающей среды в РБ. 
Культурные связи Беларуси и Германии. Что знают немцы о белорусах? Немцы в глазах белорусов. 
Австрия: территориальное деление. Крупные города и их достопримечатель​ности. Швейцария: достопримечательности Швейцарии. Герцогство Люксембург. Княжество Лихтенштейн
Нравственность и духовность в современном обществе. Экологическая культура. Технический прогресс и глобальные проблемы человечества. Текущие события культурной жизни в изучаемых странах.

Тема 2.4 Социально-политическое общение
Государственное устройство Германии. Государственное устройство Республики Беларусь. Внешняя политика Германии. Роль Германии в мировой политике. Объединение Германии и возникшие проблемы.
Страны изучаемого языка и Республика Беларусь в современном мире (социально-политический профиль). Географическое положение, климат, территориальное деление. 
Крупные города Германии, Австрии, Швейцарии и их основные достопримечательности. Столица стран изучаемого языка основные достопримечательности и исторические ценности. Текущие события социально-политической жизни в изучаемых странах. Политические взаимоотношения Беларуси, Германии, Австрии, Швейцарии. 
Тема 2.5 Производственное общение
Типичные ситуации производственного общения. Описание своего трудового дня, основных служебных обязанностей
Социокультурные нормы делового общения. Сопоставление социокультурных норм.
Профессиональная этика. Культура ведения переговоров, подписания соглашений, контрактов.  
РАЗДЕЛ 3 Языковой материал: грамматика 
(систематизация)
Тема 3.1 Имя существительное 
Род имен существительных. Определение рода по формальным признакам. Определение рода по значению. Образование множественного числа имен существительных. Особые случаи образования множественного числа. Значение категории падежа. Склонение имен существительных.
Тема 3.2 Артикль: определенный, неопределенный, нулевой
Неопределенный артикль. Определенный артикль. Нулевой артикль. Употребление артикля с именами собственными. Употребление артикля с именами вещественными. Употребление артикля с именами абстрактными
Тема 3.3 Имя прилагательное: категория степеней сравнения

Классификация прилагательных. Основные синтаксические функции. Степени сравнения – значения, формы. Нестандартные формы степеней сравнения. Субстантивированные прилагательные. Слабое и сильное склонение прилагательных.

Тема 3.4 Местоимение: классификация местоимений
Личные местоимения. Притяжательные местоимения. Вопросительные местоимения. Указательные местоимения. Отрицательные местоимения. Относительные местоимения Неопределенно-личное местоимение man. Безличное местоимение es. Особенности употребления различных типов местоимений.
Тема 3.5 Числительное 
Количественные числительные. Порядковые числительные. Употребление количественных числительных для обозначения дат, глав, страниц. Дробные числительные. 
Тема 3.6 Наречие
Классификация наречий. Местоименные наречия. 

Тема 3.7 Глагол
Спряжение слабых глаголов в настоящем времени (Präsens). Спряжение сильных глаголов в настоящем времени (Präsens). Спряжение неправильных глаголов в настоящем времени (Präsens). Спряжение модальных глаголов в настоящем времени (Präsens). Спряжение глаголов с отделяемыми и неотделяемыми приставками. Спряжение модальных глаголов в Präteritum. Спряжение слабых глаголов в простом прошедшем времени (Präteritum). Спряжение сильных глаголов в простом прошедшем времени (Präteritum). Сложное прошедшее время (Perfekt). Выбор вспомогательного глагола при образовании прошедшего времени (Perfekt). Предпрошедшее время (Plusquamperfekt). Будущее время (Futur I, Futur II). 
Абсолютное и относительное употребление временных форм. Образование форм повелительного наклонения. Употребление форм повелительного наклонения. 
Образование временных форм страдательного залога. Употребление временных форм страдательного залога. Пассив состояния. 
Тема 3.8 Неличные формы глагола и конструкции
Образование причастия I. Образование причастия II. Основные синтаксические функции причастий и причастных конструкций. Причастие в составе распространенного определения. Способы перевода на русский язык. Употребление инфинитива и инфинитивных групп. Инфинитивные обороты «um+zu+Infinitiv», «(an)statt+zu+Infinitiv», «ohne+zu+Infmitiv». Инфинитив​ная конструкция «haben+zu+ Infinitiv». Инфинитивная конструкция« sein+zu+ Infinitiv». 
Тема 3.9 Сослагательное наклонение
Формы сослагательного наклонения. Относительный характер времени, выражаемого формами сослагательного наклонения. Синтаксические условия употребления и особенности перевода. Правила перевода в косвенную речь предложений различных типов. 
Тема 3.10 Словообразовательные модели
Словообразовательные модели существительного, прилагательного, наречия и глагола.
Тема 3.11 Служебные слова
Предлоги родительного падежа. Предлоги дательного падежа. Предлоги винительного падежа. Предлоги двойного управления. Значение предлогов. Союзы. Сложные союзные слова. Парные союзы. 
Тема 3.12 Синтаксис 
Порядок слов в простом предложении. Порядок слов в вопросительном предложении. Порядок слов в побудительном предложении. Порядок слов в сложносочиненном предложении. Типы сложносочиненных предложений. Сложноподчиненное предложение. Порядок слов в главном предложении. Порядок слов в придаточном предложении. Типы придаточных предложений. 

Порядок слов в предложениях с двусоставным сказуемым. 

РАЗДЕЛ 4 Языковой материал: лексика и фразеология
Тема 4.1 Наиболее употребительная лексика и фразеология, соответствующая предметно-тематическому содержанию курса
Сочетаемость слов, свободные и устойчивые словосочетания. Наиболее распространенные формулы-клише: знакомство, установление/поддержание контакта, выражение просьбы, согласия/несогласия с мнением собеседника/автора, начало, продолжение, завершение беседы.
Общенаучная лексика и терминология. Объем лексического материала – 1 500 лексических единиц (продуктивно), из них 300 – терминологическая лексика. 
Тема 4.2 Чтение текстов по специальности 
Просмотровое, ознакомительное, изучающее, поисковое чтение текстов по широкой тематике факультета общим объемом 180 – 200 страниц аудиторного чтения и 80 – 100 страниц индивидуального чтения в год. 
Аннотирование, реферирование, перевод профессионально значимых текстов и научных работ. 

ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

Формы контроля знаний

1. Тестовые задания.

2. Контрольные работы.

3. Тематические дискуссии.

Темы тестовых заданий

1. Склонение имен существительных.
2. Видовременные формы действительного залога.
3. Спряжение глаголов в настоящем времени.
4. Предлоги двойного управления.
5. Основные синтаксические функции причастий и причастных конструкций
Темы контрольных работ

1 Контрольное реферирование профессионально-ориентированного текста с учетом разной степени смысловой компрессии.

2. Контрольное аннотирование профессионально-ориентированного текста с учетом разной степени смысловой компрессии.

Перечень тематических дискуссий

1. Социокультурный портрет страны изучаемого языка.

2. Биология  как научная отрасль.

Перечень устных тем для итогового контроля  

1.  Моя визитная карточка.

2. Наш университет.

3. Жизнь студента.

4. Моё хобби.

5. Система образования страны изучаемого языка.

6. Система образования в Республике Беларусь.

7. Страны изучаемого языка (географическое положение, климат, население, промышленность).

8. Политическая система стран изучаемого языка.

9. Столица страны изучаемого языка и ее достопримечательности.

10. Республика Беларусь.
Рекомендуемая литература

Основная
1. Басова, Н. В. Немецкий для экономистов / Н. В. Басова, Т. Ф. Гайвоненко. - М. : Феникс, 2006. - 384 с.

2. Галай, О. М. Немецкий язык: устные темы с упражнениями / О. М. Галай [и др.]. - Мн.: Аверсэв, 2003. - 302с.
3. Гончаренко, Э. Н. Немецкий язык : практическое пособие для студентов заочного факультета неязыковых специальностей университета / Э. Н. Гончаренко, JL А. Коваленко, Т. Г. Макушинская. - Гомель : ГГУ им. Ф. Скорины, 2008. - 76 с.

4. Захарко, А. А. Немецкий язык : практическое пособие для студентов неязыковых специальностей вузов / А. А. Захарко [и др.]. - Гомель : ГГУ им. Ф. Скорины, 2007. - 65 с.

5. Ковальчук, А. Н. Немецкий язык : основные лексические темы / А. Н. Ковальчук. - Мн. : Выш. шк., 2001. - 350 с.

6. Носков, С. А. Немецкий язык для поступающих в вузы / С. А. Носков. - Мн.: Выш. шк., 2006. - 415 с.
7. Паремская, Д. А. Немецкая грамматика для начинающих / Д. А. Паремская. - Мн. : Выш. шк., 1999. - 350 с.

8. Савченко, Г. К. Немецкий язык: уч. пособие. / Г. К. Савченко, Л. А. Марянина. - Волгоград, 2002. - 90 с.

Дополнительная
9. Бессмертная, H. В. Интенсивный курс немецкого языка / Н. В. Бессмертная, Н. Ф. Бориско, Н. А. Красовская. - М. : Выш. шк., 1990. - 413 с.
10. Бориско, Н. Ф. Бизнес-курс немецкого языка. - Киев : Заповгг, 1996. - 319 с.

11. Вернер, Г. Немецкий язык: практикум по грамматике: уч. пособие / Г. Вернер; пер. с нем. Н. А. Ганиной. - М.: Астрель, 2006. - 127 с.
12. Журавлева, Е. О. Пособие по обучению чтению экономических текстов по немецкому языку. Моск. гос. ун-т экономики, статистики и информатики / Е. О. Журавлева, О. Н. Падалко. - М., 2001. - 88 с.
13. Ласковец, Е. В. Моя специальность - психология: учебно​методическое пособие для студентов, изучающих немецкий язык / Е. В. Ласковец. - Омск: ОМГУ, 2006. - 153 с.
14. Нарустранг, Е. В. Практическая грамматика немецкого языка / Е. В. Нарустранг. - С-П. - 2000.
15. Conlin C. Unternehmen Deutsch. Lehrwerk für Wirtschaftsdeutsch. Lehrbuch / C. Conlin. - München: Klett Edition Deutsch, 1995.
Перечень устных тем для итогового контроля

1.  Моя визитная карточка.

2. Наш университет.

3. Жизнь студента.

4. Моё хобби.

5. Система образования страны изучаемого языка.

6. Система образования в Республике Беларусь.

7. Страны изучаемого языка (географическое положение, климат,                           население, промышленность).

8. Политическая система стран изучаемого языка.

9. Столица страны изучаемого языка и ее достопримечательности.

10. Республика Беларусь.
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